
STEP / ÉTAPE 1 
 
Clip the black carabiner to your mount �and space them 
according to the size �of the craft you want to hang.

Attacher les mousquetons noirs à votre système d’ancrage. 
Les espacer selon la distance des items �à entreposer

 
 
STEP / ÉTAPE 2  
 
Attach the colored carabiner from �the top straps  
to create a loop.

Attacher le mousqueton coloré �de la sangle  
du haut pour faire une boucle.

 
 

STEP / ÉTAPE 3 
 
Insert one side of the craft into �the loop up  
to 1/3 of its length.

Insérer une extrémité du kayak dans �la boucle  
jusqu’à un tiers de sa longueur.

 
 

STEP / ÉTAPE 4 
 
Repeat steps 2 & 3 to secure �your craft with the 
opposite strap.

Répéter les étapes 2 et 3 pour attacher �le kayak à la 
sangle d’entreposage opposée.

IP3060

STORAGE STRAPS INSTALLATION INSTRUCTIONS   
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DES SANGLES  
DE RANGEMENT

NOTICE AVIS
• NE PAS UTILISER COMME SANGLE DE SERRAGE  
   OU COURROIE DE TRANSPORT.
• SYSTÈME DE FIXATION MURAL NON-INCLUS
• NON RECOMMANDÉ POUR LES KAYAKS DE COMPOSITES
• IL EST SUGGÉRÉ D’ÊTRE ACCOMPAGNÉ LORS DE L’INSTALLATION  
  DU KAYAK (MINIMUM 2 PERSONNES).
• UTILISER LES MOUSQUETONS INCLUS UNIQUEMENT  
   POUR L’USAGE PRÉVU.

• DO NOT USE AS A TIE-DOWN OR AS A TRANSPORT STRAP.
• WALL ANCHORS ARE NOT INCLUDED
• NOT RECOMMENDED FOR USE WITH COMPOSITE KAYAKS
• WE RECOMMEND AT LEAST TWO PEOPLE FOR  
  THE INSTALLATION OF THIS PRODUCT.
• DO NOT USE CARABINERS FOR OTHER  
  THAN INTENDED PURPOSE

BLUE CARABINER / 
MOUSQUETON BLEU

BLACK CARABINER / 
MOUSQUETON NOIR
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PELICAN INTERNATIONAL INC.
1000 PLACE PAUL-KANE 

LAVAL QC  H7C 2T2 CANADA
1.888.669.6960  PELICANSPORT.COM

Please, do not hesitate to contact our customer service representatives  
with any other questions or concerns, it will be a pleasure to be of service.

N’hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions ou des inquiétudes,  
nos représentant(e)s au service à la clientèle se feront un plaisir de vous aider.

STEP / ÉTAPE 5 
 
Adjust the buckles on each strap �to ensure a snug  
but not overly tight fit.

Ajuster les boucles de plastique sur chacune �des sangles 
pour bien sécuriser les kayaks �en évitant de trop serrer.

 
 
STEP / ÉTAPE 6 
 
You can store your paddle or oars �with  
the help of the 2 velcro straps.

Attacher votre pagaie grâce aux �deux  
porte-pagaies en velcro.

 
 

STEP / ÉTAPE 7 
 
Repeat steps 2 through �6 to store a second craft � 
with your Storage Straps.

Répéter les étapes 2 à 6 pour fixer un second kayak � 
aux sangles d’entreposage.

WARNING AVERTISSEMENT
RISK OF STRANGULATION AND/OR DEATH, KEEP AWAY FROM CHILDREN.
WE ENSURE A WEIGHT RESISTANCE OF 100LB FOR EACH STORAGE STRAP 
�AND A TOTAL WEIGHT RESISTANCE OF 200LB FOR A PAIR OF STORAGE 
STRAPS.�ENSURE THAT YOUR CEILING OR WALL ANCHORS CAN HOLD UP  
TO 200LB. 
THIS PRODUCT CAN EXPOSE YOU TO CHEMICALS INCLUDING LEAD, � 
WHICH IS KNOWN TO THE STATE OF CALIFORNIA TO CAUSE CANCER  
�AND BIRTH DEFECTS OR OTHER REPRODUCTIVE HARM. � 
FOR MORE INFORMATION GO TO WWW.P65WARNINGS.CA.GOV 

RISQUE DE SUFFOCATION ET/OU DE MORT. GARDER HORS DE LA PORTÉE  
DES ENFANTS.
NOUS ASSURONS UNE RÉSISTANCE DE 100 LB POUR CHAQUE  
SANGLE D’ENTREPOSAGE ET DE 200 LB POUR LA PAIRE DE SANGLES 
D’ENTREPOSAGE�ASSUREZ-VOUS D’UTILISER DES ANCRAGES  
QUI PEUVENT SUPPORTER �UNE CHARGE SUPÉRIEURE À 200 LB.
CE PRODUIT PEUT VOUS EXPOSER À DES PRODUITS CHIMIQUES, � 
Y COMPRIS LE PLOMB, QUI EST RECONNU PAR L’ÉTAT DE LA CALIFORNIE  
�POUR CAUSER LE CANCER, DES MALFORMATIONS CONGÉNITALES � 
OU D’AUTRES PROBLÈMES DE REPRODUCTION.  
�POUR PLUS D’INFORMATION, VISITEZ WWW.P65WARNING.CA.GOV


